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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 62/44, озаглавленной «Контроль над обычными воо-
ружениями на региональном и субрегиональном уровнях», Генеральная Ас-
самблея выразила убежденность в том, что контроль над обычными вооруже-
ниями в первую очередь необходимо осуществлять на региональном и субре-
гиональном уровнях, поскольку большинство угроз миру и безопасности в 
эпоху после окончания «холодной войны» возникает главным образом в отно-
шениях между государствами, расположенными в одном и том же регионе или 
субрегионе, постановила в срочном порядке рассмотреть вопросы, касающиеся 
контроля над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном 
уровнях, и просила Генерального секретаря запросить мнения государств-
членов по этому вопросу и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии.  

2. Во исполнение этой просьбы 14 марта 2008 года Секретариат направил 
государствам-членам вербальную ноту, в которой запрашивались их мнения по 
этому вопросу. На сегодняшний день поступили ответы от следующих госу-
дарств: Камбоджи, Ливана, Мексики, Панамы, Катара, Сербии, Испании и Ук-
раины. Эти ответы воспроизводятся в разделе II ниже. По мере поступления 
новых ответов они будут издаваться в качестве добавления к настоящему док-
ладу.  
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 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 
 

  Камбоджа 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2008 года] 

 

1. Камбоджа выступала принимающей стороной и инициатором ряда конфе-
ренций и семинаров в регионе и субрегионе и постоянно работает над пробле-
мой сокращения стрелкового оружия и легких вооружений. В соответствии со 
своей неуклонной приверженностью идее сокращения стрелкового оружия 
Камбоджа находится на правильном пути, ведущем к установлению мира для 
нашего народа на всей территории страны. Кроме того, наш многолетний опыт 
в этой области получил признание и поддержку международного сообщества. 
На министерском совещании Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, со-
стоявшемся в ноябре 2005 года в Ханое, на Камбоджу были возложены функ-
ции контроля за вооружениями в субрегионе. 

2. Благодаря хорошо налаженному сотрудничеству с иностранными донора-
ми Камбоджа получила финансовые средства и техническую помощь в рамках 
инициативы Европейского союза по оказанию содействия усилиям по ограни-
чению стрелкового оружия и легких вооружений в Камбодже (ЕС-СОСОК) на 
осуществление проектов в период с 2000 по 2007 годы. В деятельности, раз-
вернутой с целью достижения цели сокращения обычных вооружений как в ре-
гионе, так и в субрегионе, функции координационных пунктов выполняли ми-
нистерство внутренних дел и министерство обороны страны.  
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  Ливан 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[23 мая 2008 года] 

 

 Следует всецело обеспечить приверженность международным решениям, 
выразителем которых является Организация Объединенных Наций, и в этой 
связи уважение Устава Организации Объединенных Наций. 

 Каждое государство в соответствующем регионе должно взять на себя 
обязательства по их выполнению, с тем чтобы исключить практику двойных 
стандартов, которая существовала в связи с применением Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, и нести ответственность за несоблюдение сво-
их обязательств. 

 На региональном и международном уровнях следует принять законода-
тельство с целью ограничения распространения таких вооружений, оговорив 
при этом возможность их использования отдельными лицами или организа-
циями с целью оказания сопротивления оккупации или для защиты своей тер-
ритории.  
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  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[8 мая 2008 года] 

 

1. Мексика считает, что контроль над обычными вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях является одним из основополагающих ус-
ловий для создания доверия и предотвращения межгосударственных конфлик-
тов. Именно поэтому для достижения цели разработки региональных и субре-
гиональных договоров предлагаются следующие принципы: 

 a) соблюдение принципов Устава Организации Объединенных Наций, в 
частности права на законную оборону; международного права, в частности 
принципа поддержания безопасности, и международных конвенций о контроле 
над вооружениями;  

 b) соблюдение мер укрепления доверия и выполнение обязательств, от-
носящихся к процессу его развития; и 

 c) транспарентность и добросовестность при обмене информацией. 

2. В качестве инструмента поддержки процесса реализации вышеупомяну-
тых принципов рекомендуется учредить механизм сертификации как для 
обычных вооружений, так и для оружия массового уничтожения, а также выра-
ботки соглашений по этой теме на региональном и субрегиональном уровнях.  

3. Среди основных вызовов и препятствий, мешающих осуществлению кон-
троля над обычными вооружениями, Мексика выделяет следующие моменты: 

 a) несогласованность систем маркировки вооружений и боеприпасов 
среди различных компаний-изготовителей; 

 b) отсутствие согласованного реестра огнестрельного оружия, боепри-
пасов и взрывчатых веществ, с которым могли бы сверяться органы, непосред-
ственно отвечающие за борьбу с незаконным оборотом подобного вида мате-
риалом; 

 c) отсутствие регионального реестра «баллистических характеристик» 
каждой единицы огнестрельного оружия; 

 d) серьезное обязательство государств оперативно откликаться на за-
просы о сотрудничестве на предмет отслеживания стрелкового вооружения, 
боеприпасов и взрывчатых веществ; 

 e) относительная легкость приобретения обычного оружия в тех стра-
нах, где его продажа не ограничивается; 

 f) высокая степень мобильности и относительно низкая стоимость 
обычных вооружений. 
 

  Меры для принятия на национальном уровне 
 

4. Что касается мер обеспечения транспарентности в вопросах приобрете-
ния, разработки и развертывания обычных и стратегических вооружений, то 
Мексика ежегодно направляет в Организацию Объединенных Наций и Органи-
зацию американских государств информацию соответственно для занесения в 
реестр обычных вооружений и для соблюдения нормальной международной 
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процедуры представления докладов о военных расходах. Эти меры содейству-
ют росту доверия в области обычных вооружений.  

5. Мексика располагает комплексной системой идентификации баллистиче-
ских характеристик (КСИБХ), в которой размещаются данные о 
66 000 единицах изъятого оружия, включая отстреленные гильзы и пули с мест 
преступлений. Кроме того, система КСИБХ имеет свои отделения в федераль-
ном округе, Гвадалахаре, штат Халиско, и Рейносе, штат Тамаулипас. 

6. Следует отметить, что в настоящее время Мексика разрабатывает нацио-
нальный реестр баллистических характеристик, который позволит осуществ-
лять широкий контроль над гарантированным вооружением, а также над ору-
жием, находящимся в ведении полицейских сил.  

7. В области национальной безопасности была принята стратегия, содержа-
щая меры пограничного контроля, такие как план «Сентинела», план «Ганран-
нер» и так называемая инициатива «Мерида». Таким же образом были укреп-
лены меры контроля за въездом и выездом в международном аэропорту Мехико 
и в основных районах страны, в таких как Тукстла Гутиэррес, Тапачула, Кан-
кун, Вильяермоса, Монтеррей, Сьюдад-Хуарес, Эрмосильо, Тихуана и Мекси-
кали. 
 

  Меры для принятия на региональном и субрегиональном уровнях 
 

8. Мексика подписала с министерством обороны Соединенных Штатов 
Америки ряд соглашений об учреждении программ взаимного обмена военным 
персоналом, направленных на укрепление дружеских связей и взаимопонима-
ние между вооруженными силами Мексики и Соединенных Штатов. 

9. В ходе второй Конференции государств — участников Межамериканской 
конвенции по борьбе с незаконным производством и оборотом огнестрельного 
оружия, боеприпасов, средств взрывания и других связанных с ними элементов 
(СИФТА), состоявшейся в Мексике 20–21 февраля 2008 года, Мексика высту-
пила с предложением начать процесс консультаций на предмет создания в бли-
жайшем будущем системы обмена информацией об огнестрельном оружии и 
боеприпасах, изъятых у преступников и/или объявленных похищенными или 
утраченными, включая возможность для введения реестра на континенте, ре-
гиональных реестров, субрегиональных реестров, двусторонних реестров и 
национальных реестров, а также других соответствующих мер … с целью рас-
ширения наших возможностей в борьбе с незаконным оборотом огнестрельно-
го оружия, боеприпасов, средств взрывания и других связанных с ними эле-
ментов. 

10. В связи с этим считается, что национальные, двусторонние, субрегио-
нальные и региональные реестры могут дополнять друг друга и постоянно по-
полняться. 

11. Кроме того, на Конференции было принято обязательство Тлателолко, в 
котором предусматриваются следующие меры: 

 a) на национальном уровне осуществить практические и законодатель-
ные меры, необходимые для обеспечения маркировки изготовленного, ввезен-
ного и конфискованного или изъятого огнестрельного оружия; а также безо-
пасность огнестрельного оружия, боеприпасов, средств взрывания и других 
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связанных с ним элементом, которые ввозятся на соответствующие террито-
рии, вывозятся с соответствующих территорий или провозятся через эти тер-
ритории; 

 b) поощрять сотрудничество и обмен информацией между государст-
вами, в частности между правоохранительными органами и таможенными 
службами, с тем чтобы содействовать использованию лучшего опыта на уровне 
национальных таможенных органов и органов пограничного контроля для 
борьбы с незаконным оборотом оружия; 

 c) обязательство государств принять меры по уничтожению нацио-
нальных излишком обычных вооружений, а также обеспечивать защиту нацио-
нальных арсеналов и контроль за их функционированием. 

12. 16–17 апреля 2008 года Мексика провела Региональную конференцию для 
Латинской Америки и Карибского бассейна, целью которой было распростра-
нение среди участников информации о содержании консультаций, проходив-
ших в Осло, содействовать присоединению к Веллингтонской декларации и 
облегчить участие стран региона в Дипломатической конференции, которая со-
стоится в Дублине (19–30 мая 2008 года) и на которой будет обсуждаться текст 
будущего договора о кассетных боеприпасах.  

13. Благодаря этой Конференции к Веллингтонской декларации присоедини-
лись Боливия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Никарагуа, Панама, 
Сальвадор и Чили, обеспечив тем самым широкую представленность нашего 
региона на Дипломатической конференции в Дублине. 
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  Панама 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[28 мая 2008 года] 
 

 В этой связи Панамская республика заявляет, что необходимо поддержать 
эту инициативу, направленную на оказание содействия реализации региональ-
ных договоров о контроле над вооружениями, поскольку благодаря двусторон-
ним или региональным международно-правовым документам, устанавливаю-
щим общие правила на импорт и экспорт вооружений, можно будет снизить 
опасность распространения и незаконной передачи таких вооружений, благо-
даря чему государствам будет легче выявлять случаи законного и незаконного 
оборота оружием. 
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  Катар 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 апреля 2008 года] 

 

1. В соответствии с пунктами 2 и 3 постановляющей части резолюции 62/44 
Государство Катар предлагает Управлению по вопросам разоружения предло-
жение поручить группе экспертов задачу подготовки справочника вооружений, 
которым могли бы воспользоваться государства-члены для определения своих 
потребностей в обычных вооружениях с учетом специфики страны с точки 
зрения численности ее населения, благосостояния, ресурсов, видов деятельно-
сти, географического местоположения и геополитических условий. Для этой 
цели можно будет разработать компьютерные программы, с помощью которых, 
введя специфические данные по конкретной стране, можно будет получить ре-
комендации относительно логических потребностей, которые отвечают кон-
кретным обстоятельствам; и это позволит определить ситуацию для каждой 
страны с точки зрения вооружений и решить, являются ли они разумными или 
преувеличенными. 

2. В этой связи следует отметить, что Государство Катар располагает лишь 
обычными вооружениями в таких количествах, которые достаточны только для 
того, чтобы обеспечить его безопасность с учетом складывающейся обстанов-
ки в регионе. Оно стремится к тому, чтобы добиваться максимального срока 
эксплуатации тех вооружений, которые в настоящее время находятся в его рас-
поряжении, путем создания систем их технического обслуживания и повыше-
ния квалификации обслуживающего персонала. 
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  Сербия 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 июня 2008 года] 

 

1. Сербия строго и последовательно соблюдает все свои международные 
обязательства в соответствии с Венским документом 1999 года (Соглашение о 
стрелковом оружии и легких вооружениях), Оттавской конвенцией и Конвен-
цией по химическому оружию. 

2. Руководствуясь статьей X (Региональные меры) Венского документа Сер-
бия подписала двусторонние соглашения в области международного военного 
сотрудничества с Болгарией и Венгрией. Согласно положениям соглашения с 
Венгрией, в 2007 году на территориях Венгрии и Сербии было начато и прове-
дено пять мероприятий. В рамках двустороннего соглашения о военном со-
трудничестве, три мероприятия были одновременно проведены во Франции, 
Италии и Сербии. Кроме того, Центр наблюдения и контроля министерства 
обороны Республики Сербия поддерживал широкое сотрудничество в области 
контроля над вооружениями с соответствующими учреждениями Германии, 
Дании и Греции. 

3. Все мероприятия, предусмотренные Дейтонским мирным соглашением, 
были выполнены в полном объеме и в соответствии с буквой и духом этого до-
кумента (статьи IV и V) в условиях транспарентности, профессионализма и 
последовательности. В 2007 году  было проведено пять мероприятий на терри-
тории подписавших это Соглашение государств и пять на территории Сербии. 
Два мероприятия в области контроля над вооружениями, предусмотренных 
упомянутым Соглашением, были проведены в 2008 году. С целью создания ус-
ловий для дальнейшего осуществления мер укрепления доверия в субрегионе, 
Сербия добровольно взяла на себя обязательство принять в 2008 году на одну 
инспекцию больше, чем это было предусмотрено числом пассивных квот на 
основании статья IV Дейтонского мирного соглашения (7/6). 

4. У подразделений сербских вооруженных сил гораздо меньше вооружений 
в количественном отношении по сравнению с теми квотами, которые были 
одобрены в Дейтонском мирном соглашении, и их количество продолжает сни-
жаться до минимальных уровней, необходимых для обеспечения внешней и 
внутренней безопасности страны.  
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  Испания 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[28 мая 2008 года] 
 

1. Конечной целью режима контроля над вооружениями или мер укрепления 
доверия и безопасности должно быть предотвращение конфликтов путем сни-
жения уровня опасности, связанной с неверными представлениями или оши-
бочными расчетами относительно деятельности других государств в военной 
области; принятие мер, затрудняющих возможность проведения скрытых воен-
ных приготовлений; снижение уровня опасности внезапного нападения; и сни-
жение уровня опасности начала враждебных действий в силу случайных об-
стоятельств. 

2.  Меры, о которых следует договариваться, могут быть связаны между со-
бой юридически или политически, но в любом случае они должны объединять 
ряд требований, которые можно суммировать в виде следующих принципов: 

 • Специфика. Меры, специально оговоренные в каждом отдельном случае 
и для конкретного географического региона. 

 • Транспарентность. Обмен информацией и налаживание гибких контак-
тов и оперативных средств связи. 

 • Контроль. Меры, которые принимаются, должны сопровождаться уста-
новлением режима, позволяющего контролировать выполнение договор-
ных положений. Это — единственный способ обеспечить поддержание 
доверия в тех случаях, когда возникают подозрения о несоблюдении. 

 • Взаимность. Выгоды, которые каждая сторона получает в связи с повы-
шением ее уровня доверия у остальных сторон, должны уравновешивать-
ся аналогичными преимуществами в сфере доверия для других сторон, в 
противном случае чрезвычайно осложняются переговоры по мерам по-
добного типа. 

 • Добровольный характер участия в переговорах и обязательное вы-
полнение упомянутого. Стороны должны чувствовать себя комфортно в 
связи с принимаемыми в каждый данный момент времени мерами. Кроме 
того, политическая воля, которая необходима для ведения переговоров 
подобного рода, должна прекрасно сочетаться с обязательством по их вы-
полнению. 

 • Поступательность. Принимаемые меры должны представлять собой про-
цесс, в ходе которого должны постепенно рождаться новые и более эф-
фективные меры укрепления доверия между сторонами.  

 • Дополняемость. Дополняемость мер, принимаемых на глобальном (Ор-
ганизация Объединенных Наций), региональном, субрегиональном и дву-
стороннем уровнях, должна обеспечиваться постоянно, с тем, чтобы из-
бежать дублирования мер. 
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3. Кроме того, в рамках мер контроля над вооружениями для обеспечения их 
эффективности требуются следующие инициативы: 

 • Орган для проведения консультаций и отслеживания процесса принятия 
мер. В нем должны быть представлены все стороны и должна существо-
вать возможность озвучивать проблемы, которые могут возникать при 
применении мер на практике, а также для обсуждения новых и изменение 
существующих мер. Такой орган должен иметь возможность оказывать 
определенное политическое давление, с тем чтобы убеждать стороны в 
необходимости полного выполнения принятых на себя обязательств (в 
этой связи особое значение имеет присутствие в его составе региональ-
ных держав). 

 • Адекватная система связи, которая позволила бы выполнять запросы в 
сроки, оговоренные в рамках различных мер и которые были бы доста-
точно гибкими для того, чтобы обеспечить приток необходимой информа-
ции с целью восстановления доверия, существовавшего до наступления 
внезапных событий. 

4. Восстановление мер доверия, особенно между затронутыми сопредель-
ными странами, укрепление систем пограничного контроля и подготовка спе-
циалистов, помимо других механизмов, могли бы одновременно способство-
вать созданию благоприятного климата для выработки международных согла-
шений (в том числе на региональном или субрегиональном уровне) по контро-
лю над вооружениями.  

5. Помимо вышеуказанных мер по подготовке региональных или субрегио-
нальных соглашений по контролю над вооружениями необходимо принять во 
внимание следующие задачи:  

 • разработка мер по укреплению доверия между сопредельными странами и 
укрепление существующих мер; 

 • расширение мер транспарентности между соответствующими региональ-
ными или субрегиональными форумами;  

 • политика распространения целей указанных форумов на окружающие 
страны, которые еще не стали подписантами; 

 • подготовка реестров вооружений в тех странах, в которых их еще нет; 

 • пропаганда универсальных мер, принимаемых в рамках различных меж-
дународных инструментов; 

 • ужесточение режима выдачи разрешений на экспорт и импорт; 

 • укрепление механизмов контроля за изготовителями, не забывая при этом 
поставщиков и сборщиков компонентов в тех случаях, когда вооружения 
не приобретают характер определенной конечной продукции. 
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  Украина 
 

[Подлинный текст на русском языке] 

[8 мая 2008 года] 
 

1. Украина признает актуальность и значимость Договора об обычных воо-
руженных силах в Европе, являющегося краеугольным камнем европейской 
безопасности. 

2. Украина выступает за скорейшее вступление в силу Соглашения об адап-
тации Договора об обычных вооруженных силах в Европе и в числе четырех 
государств-участников ратифицировала данное Соглашение.  

 


